Parashath Ha’azinu
Parashath Ha’azinu consists almost entirely of the poem Ha’azinu (Deuteronomy
32:1–44), with only a few prose verses at the end (Deuteronomy 32:44–52). As in other
parashiyyoth that contain prominent poems – Beshallaḥ and Balaq – he adopts a structure
with a repeating fixed phrase at the beginning of each line; in this case, it is: “Who is like
You?”, a phrase that does not appear in our parasha, but appears several places in
Scripture, most prominently in the Song of the Sea (Exodus 15:11). The poem opens with
general praise of God; then, in the second line, it states that God foretells future events
beforehand; this is a fitting introduction to Parashath Ha’azinu, which is devoted mainly
to describing future events, when the Israelites will sin, and God will send other nations
to punish them, and eventually God will avenge the Israelites by punishing the other
nations.
Aaron ben Joseph then spends several lines discussing how the heaven and earth
are witnesses to the song’s testimony, as stated in Deuteronomy 32:1, and then covers the
main elements of the song: God’s kindnesses to Israel in the wilderness; His knowledge
of their actions (cf. Deuteronomy 32:19); His scattering of them to the corners of the
universe, and, ultimately, His vengeance against their enemies. Our poet concludes his
piyyuṭ with praise of God as redeemer, leading into the qedusha-verse that follows the
poem: Our redeemer, Adonai Ẓeva’oth is His name, the Holy One of Israel. (Isaiah 47:4)

פיוט פרשת האזינו
ְנוֹרא ׀ ֱאֹלהֵי עוֹלָם:
מִי כָמוָֹך ַ֒אדִּ יר ו ָ
מִי כָמוָֹך ַ֒ה ַמּגִּיד ֵמ ֵראשִׁית אַח ֲִרית ׀ וּ ְמגַלֶּה ִמ ֶקּדֶ ם כָּל נֶ ְעלָם:
מִי כָמוָֹך ֒ר ֹאשׁ דְּ ב ְָרָך ֱא ֶמת ׀ ְבּפִי כָל ַהי ְצוּר ׀ ֻכּלָּם:
מִי כָמוָֹך ֒נֶ ֽ ֶאמְנוּ עֵדֶ יָך ׀ ֵהעַדְ תָּ ִל ְבנֵי ָחלַם ְו ִהנֵּה ֻסלָּם:
מִי כָמוָֹך ׀ ְ֒בּ ַסהֲדוֹ עַתָּ ה ִמ ֶקּדֶ ם ִה ְמשִׁילָם:
מִי כָמוָֹך ֶ֒נ ְאדַּ ְרתָּ ְב ַמעֲשֶֹיָך ׀ ִבּפ ְָרטָם וּ ִב ְכ ָללָם:
שׁ ַמע קוֹלָם:
מִי כָמוָֹך ִ֒יעֵד עֵדִ ים נֶ ֱא ָמנִים ׀ ְבּלִי נִ ְ
שּׁ ַמי ִם י ִתְּ נוּ ַטלָּם:
מִי כָמוָֹך ֒ ְו ֶא ֶרץ נָתְ נָה י ְבוּלָהּ ׀ ְו ַה ָ
מִי כָמוָֹך ִ֒ס ַבּבְתָּ אוֹתוֹתֶ יָך ׀ עַל ְפּנֵי תֵ בֵל ְל ָפ ֳעלָם:
מִי כָמוָֹך ֒פּ ֹדֶ ה ַע ְמָּך ׀ וּ ִמבֵּית ֲעבָדִ ים גְּאָלָם:
מִי כָמוָֹך ְבּ ֶא ֶרץ ִמדְ בָּר ׀ ִפּנִּיתָ ַמסְלוּלָם:
שׁם ְו ִצלָּם:
שׁ ְמ ָ
מִי כָמוָֹך ׀ וּבְת ֹהוּ יְלֵל יְשִׁימוֹן ָהי ָה ִ
מִי כָמוָֹך ׀י ָדַ ע ַמה יַּעֲש ֹוּ ְבּ ַמ ְע ָבּדָ ם וּ ְב ִמ ְפ ָעלָם:
ְאַרבַּע פֵּאוֹת חֵילָם:
מִי כָמוָֹך ׀ ְמ ַפזֵּר בּ ְ
מִי כָמוָֹך י ְִר ֶאה ָענְי ָם ׀ ְלעֵת תָּ מוּט ַרגְלָם:
שׁתַּ חֲווּ לְמוּלָם:
מִי כָמוָֹך י ְַרנִינוּ גוֹי ִם עַמּוֹ ׀ ְוי ִ ְ
מִי כָמוָֹך ׀א ֹ ֵמר וְג ֹ ֵמר ִבּ ְכ ָללָם:
מִי כָמוָֹך חוֹתָ ְמָך נִכָּר ׀ ְו ַאתָּ ה גּ ֹ ֲאלָם:
מִי כָמוָֹך ׀י ֹא ְמרוּ ְבשִׁיר הִלּוּלָם:
אֲ שֶׁ ר ִמיַּד צָר גְּאָלָם:
קהל :מִי כָמוָֹך ׀
ְאוּל֣י י ְה ָ ֹ֑וה ׀ ֲא ֶ ֥שׁר ֝ ְגּאָ ָ֗לם ִמיּ ַד־צָ ֽר:
חזן֭ :י ֹא ְמרוּ גּ ֵ
ִש ֹ ָר ֵאֽל:
קהל :גּ ֹֽאֲ ֵ֕לנוּ יְה ָ ֹ֥וה ְצב ָ֖אוֹת שְׁ ֑מוֹ ׀ ק ְ֖דוֹשׁ י ְ

Piyyuṭ for Parashath Ha’azinu
Who is like You,
Noble and awesome, eternal God?
Who is like You,
Who tells, from the beginning, [what will happen at] the end, and reveals, from
the start, every hidden [future event]?
Who is like You?
The beginning of Your word is truth, in the mouth of every creature, all of them.
Who is like You?
Your witnesses are faithful, which You had testify for the children of the one who
dreamed of a ladder.
Who is like You?
In His call to testimony now, [He called the ones to whom] He had compared
[the Israelites] long ago.
Who is like You?
You are ennobled in Your deeds, in their specifics and in general.
Who is like You?
He designated faithful witnesses, with their voice not being heard.
Who is like You?
The land gives forth its produce, and heaven gives forth its dew.
Who is like You?
You made Your wonders come about, on the face of the world, to put them into
effect.
Who is like You?
Deliverer of Your people, who redeemed them from the house of bondage.
Who is like You?
In the wilderness land, You cleared their path.
Who is like You?
In the howling waste of the desert, He was their sun and their shade.
Who is like You?
He knew what they would do in the actions, their ways.
Who is like You,
who dispersed their legions to the four corners [of the universe]?
Who is like You,
who sees their affliction when their leg falters?
Who is like You?
Nations will gladden His people, and prostrate themselves to them.
Who is like You,
Who speaks and decrees definitely about [his words] in general?
Who is like You,
You whose seal is recognizable, and You are their redeemer?
Who is like You?
They say in their song of praise:
Cong. Who is like You,
Who redeemed them from the foe’s hand?

